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Pred i z p n m b o na Kubi - Politične zmedli v Avstriji 
i - - tri T - ' • i'i —• 1 i i m 

OPOZICIJONALCI IMELI V NEDELJO K O N F ERENCO, 
NA KATERI SO ZAHTEVALI RESIGNACIJO SEDA-
NJEGA PREDSEDNIKA. — V PONEDELJEK IMELA 

~ PASTI ODLOČITEV. _ NEVARNOST IZBRUHA GE-
NERALNE STAVKE. 
A V S T R I J A 

V ZMEDAH 
Število političnih strank, od 

katerih pa niti dve ne vodite 
enotne fronte. 

— o 
Dunaj, Avstrija. — Zadnjo 

nedeljo se je pokazalo, v ka-
kem političnem kaosu tiči Av 
strija, in kako silno je potreb-
no politično čiščenje, da br 
prišla država do močne vlade. 
Povod, da se je odkril sedanji 
resnični položaj, je dal pod-
kancler Winkler, ki je imel o-
menjeni dan v Gradcu na ne-
kem političnem zborovanju 
svoj govor. Napadal je v njem 
hitlerjevske nazije, heimweh-
rovce, in socijaliste. 

Vse stranke so tudi takoj 
odgovorile; naziji so to storili 
celo dejansko. Napadli so zbo-
rovanje in pričeli med množic« 
metati plinske bombe ter po 
vzročili tako zmedo, da so n« 
samo razbili zborovanje, mar 
več so tudi alarmirali celo me-
sto. Poleg tega je Winklerjev 
govor izzval po celi državi be-
sedne borbe : še isti dan so se 
namreč sklicala protestna zbo-
rovanja proti Winklerjevemu 
govoru in ta zborovanja so pri-
pomogla, da se je politični po-
ložaj toliko razjasnil, da se je 
mogla ustvariti približna slika 
o sedanjem položaju ; in ta je 
pokazal, da obstoje tri politič-
ne fronte, ki se pobi jajo druga 
drugo: 

Skupina podkanclerja Wink-
lerja se bori proti heimwehrov-
cem, ki imajo svoje zastopnike 
v vladi, proti socijalistom in 
proti nazijem. Heimwehrovci 
nasprotno vodijo borbo proti 
Winklerju in enako kakor ta 
tudi proti socijalistom in proti 
nazijem. Socijalisti in naziji 
zopet vidijo nasprotnike v vseh 
drugih političnih skupinah. Ni-
ti dve skupini ne vodite enotne 
fronte. 

Kancler Dollfuss se bojuje 
proti hitlerjevcem in proti so-
cijalistom. Proti ostalima dve-
ma skupinama je do zdaj nev-
tralen. 

o 

Havana, Kuba. — Konferen-
ce, druga za drugo, so se vr-
šile v nedeljo med predsedni-
kom, Grau San Martinom, in 
različnimi revolucionarnimi 
skupinami. Poleg tega je imel 
predsednik konferenco tudi z 
ameriškim poslanikom Welle-
som na svojem domu. To je bi-
lo prvikrat, da je ameriški za-
stopnik govoril s sedanjim 
predsednikom na Kubi. Njka-
ke uradne izjave se niso izda-
le, o čem se je razpravljalo na 
vseh teh konferencah, vendar 
ni nikakega dvoma o tem, da 
se je zahtevala predsednikova 
resignacija. Te konference so 
se imele nadaljevati še drugi 
dan, v ponedeljek, in od njih je 
odvisno, ali bo obstala sedanja 
vlada. 

Kolikor pa se more soditi iz 
točasnega položaja, bo Grau 
San Martin imel skoraj nepre-
magljive težkoče, da bi se 
vzdržal na krmilu. Domala 
vse revolucijonarne skupine so 
namreč proti njemu; pokazalo 
se je to v nedeljo, ko so imele 
te skupine svoja zborovanja in 
se je na njih zahtevala pred-
sednikova resignacija. Grau 
San Martin se je od svoje prej-
šnje nepopustljivosti toliko o-
mehčal, da je stavil revo luc io -
narnim skupinam predlog, naj 
on sam še vedno ostane pred-
sednik, toda ostala vlada naj 
bo sestavljena tako, da bodo v 
nje j zastopane vse skupine. — 
Nekateri opozicijonalci na-
sprotno stavijo predlog, naj 
se upostavi zopet prejšnji 
predsednik De Cespedes. Ker 
pa tudi on ni bil vsem po volji, 
naj bi ostal na krmilu samo to-
liko časa, da se upostavi v de-
želi red, nato pa odstopi in 
imenuje na svoje mesto neka-
kega državnega tajnika, ki bi 
bil vzprejemljiv za večino. 

V ponedeljek je imela pasti 
odločitev. Med tem pa se je 
Čimdalje bolj kazala potreba 
po upostavitvi reda, kajti po 
vsej deželi so grozili nemiri in 
ponekod so tudi že izbruhnili. 
Vsled politične negotovosti je 
namreč trgovina zastala in gro-
ziti je pričela tudi nevarnost 
ponovne generalne stavke. 

o 
RAZSTAVA SE USPEŠNO 

NADALJUJE 
Chicago, 111. — Pretekli teden 

je bil najslabši za tukajšnjo 
svetovno razstavo, izvzemši par 
dni takoj ob začetku. Število ob-
iskovalcev je znatno padlo. Tako 
je v četrtek plačalo vstopnino 
samo nekaj nad 70,000 oseb. Ni 
Pa zmanjšano zanimanje povod 
temu padcu, marveč povzročilo 
ga je deževno vreme. Razvidi se 
to iz tega, ker je v petek, ko je 
bil malo lepši dan, zopet narastlo 
število posetnikov na 150,000, 
v soboto 170,000, v nedeljo pa 
celo 217,000 posetnikov. — 
Do zdaj je obiskalo razstavo ne-
kaj nad 15 milijonov oseb. Pre-
jemki na vstopnicah dosegajo 
skoraj šest milijonov dolarjev, 
dočim so posetniki potrošili na 
Razstavnih prostorih nekaj manj 
kot 18 milijonov dolarjev. 

"NJIH VELIČANSTVO, KRALJ" INSPICIRA BOJEVNIKE I z J i i g o s l a v i f e * 
UGLEDNI HRVATSKI POLITIK MIRKO NEUDORFER, NA-

RODNI POSLANEC IN BIVŠI MINISTER POSTAL ŽR-
TEV ZLOČINA.— TRAGIČNA SMRT VZORNE GOSPO-
DINJE.—RAZNE DRUGE VESTI IZ DOMAČIH KRAJEV 

Bivši minister ustreljen . Jubilej prve hrvatske srednje 
Belgrad, 24. avg. — Danes j * o I e v Dalmaciji 

Angleški kralj Jurij, ko m u je bila prirejena vojaška parada v mestu Bellater na nje-
govem potovanju v Balmoral Castle, kjer.se je udeležil letnih škotskih slovesnbsti. 

L 

SLOVENSKI POSESTNIKI 
RAZSTAVE 

SAMOVLADA 
V P RUSI JI 

Parlamentarizem v Prusiji po-
polnoma odpravljen. 

Berlin, Nemčija. — Pretekli 
petek se je jasno pokazalo, da v 
naprej ne bo imelo ljudstvo v 
Prusiji nikake kontrole nad vla-
do več. Javno je to povedal pre-
mijer Goering, in sicer ob usto-
ličen ju novega državnega sveta. 
Ta državni svet je bil ustanov-
ljen namesto prejšnjega parla-
menta, a nima druge kakor po-
svetovalno pravico ter je popol-
noma podvržen Goeringu, kateri 
je izrekel besede: "Jaz sam no-
sim vso odgovornost in sem od-
govoren edino svojemu voditelju 
Hitlerju, narodu in Bogu." 

— — o 
NOVO POGLAVJE TARZA-

NOVE POVESTI 

začne v prihodnji številki 
"Amer. Slovenca" pod imenom 
"Tarzan gospodar džungle". Ka-
kor so bila vsa dosedanja po-
glavja zanimiva in napeta, tako 
bo tudi to pogavje. Opozarjamo 
posebno one, ki so zaostali na na-
ročnini, da isto pravočasno ob-
nove, da se jim tekom tega po-
glavja list ne ustavi, kar bi jim 
bilo gotovo zelo žal. 

o 

V uradu našega lista se je 
preteklo soboto zglasil Mr. John 
Zalaznik, ki je prispel iz Cleve-
landa v Chicago s svojo sopro-
go in svojo sestro, da si ogleda-
jo svetovno razstavo. — Dalje 
so nas obiskali te dni: Mr. 
John Pluth iz Buffalo, N. Y. Z 
njim je prišel tudi njegov bra-
tranec Mr. Frank Pluth iz Cle-
velanda, Ohio, znani baritonist. 
Vseh smo se prav zveselili in 

NEW YORK NE IZDAJA VEČ 
LICENC 

New York, N. Y — Od pol-
noči preteklega petka dalje je 
po celi državi ustavljeno spre-
jemanje prošenj za nove licen-
ce za točenje piva, in sicer 
vsled tega, ker je država že 
prenasičena s številom točilnic. 
Skupno se je namreč do zdaj 
izdalo do 41,000 licenc. Kon-
kurenca je že tolika, da se tr-
govina s pivom mnogim več ne 

KRIŽEM SVETA 
— Berlin, Nemčija. — Bivši 

ravnatelj tukajšnje radio od-
dajne postaje, prof. G. Knoepf-
ke, ki je bil nedavno aretiran, 
je pretekli petek v sanatoriju, 
kamor je bil prepeljen, izvršil 
samoumor s strelom. 

— Tokio, Japonska. — Ja-
ponsko prebivalstvo, ki je dom-
nevalo, da je komunizem v dr 
želi popolnoma zatrt, je z 
osuplostjo doznalo novico, da 
je v nekem okraju v bližini tu-
kajšnjega mesta bil komuni-
zem v polnem cvetju; skoutj 
vse šolsko učiteljstvo je delo-
valo v aktivni propagandi. 

— Moskva, Rusija. — Kakor 
se glasi poročilo sovjetske via 
de, je bila vladna kolekta žita 
do 1. septembra 40 odstotkov 
kvote, določene za to leto. 
Skupno se je nabralo 3G0 mili-
jonov bušljev. 

— Budapesta, Ogrska. — P > 
policijski odredbi je ogrskin 
državljanom prepovedano, da 
bi vidno nosili svastiko, znak 
nemških nazijev. Motivacija 
za prepoved je, da je svastika 
emblem Nemčije, tuje države. 

o 
NAROČNIKOM AMER. SLO-

VENCA V CHICAGI 
Vsled uvajanja krajšega de-

lovnika na poštnih uradih, so 
nastale, kakor pripovedujejo 
poštni uradniki, nerednosti v 
dostavljanju pošte. Tako n. pr. 
je naš list prejel te dni pritož-
be od naročnikov iz North 
Side, iz Pullmana in iz So. Chi-
cage, da se je zadnji teden naš 
list 
naročnikom. Uprava lista se je 
ponovno pritožila na poštni 
urad, ki je obljubil v tem oziru 
prejskavo. Kajti vzrok slabega 
dostavljenja lista je na pošti in 

CEHI Ha AL LILI 
PAPEŽA 

popoldne okoli 3. ure je bil na 
svojem posestvu nedaleč od 
Zlatara v Hrv. Zagorju ubit 
narodni poslanec in bivši mini-
ster Mirko Neudorfer. — U-
mor je bil izvršen tako, da je v 
istem času prišel na posestvo 
Mirka Neudorferja neznan mla-
denič in ga zaprosil, da bi ga 
sprejel v službo na svojem pose-
stvu. Ko je Neudorfer od ne-
znanca zahteval izkazila, je ta 
segel v žep, kakor da išče papir-
je. Namesto listin je pa potegnil 
iz žepa samokres in naglo oddal 
proti nič slabega slutečemu Neu-
dorfer ju dva strela zaporedoma, 

! ki sta Neudorferja podrla na tla, 
kjer je na mestu izdihnil. Ne-
znanca, ki je takoj po storjenem 
zločinu pobegnil, so videli neka-
teri, da je hitel proti bližnjemu 
gozdu. Na mesto umora sta kma-
lu prispela upravnik zagrebške 

Nevljudno ravnanje s pape 
škim nuncijem v Pragi. 

Praga, Čehcslovaška. — Sen-
zacijo je vzbudilo v tukajšnjih 
krogih, ko je neki list objavil 
pismo papeškega nuncija za Ce-
hoslovaško, Ciriacija, ki ga je 
pisal nekemu slovaškemu duhov-
niku. V njej se nuncij pritožuje, 
da je obnašanje čehoslovaške 
vlade proti njemu tako, da bije 
v obraz najnavadnejših pravi-
lom za mednarodno vljudnost, in 
papež se večkrat žali bodisi na-
ravnost, bodisi v osebi svojega 
zastopnika. Nasprotno pa je po-
hvalil Slovake za njih vdanost 
do cerkve in papeža. 

• o 
BORZA SE UTEGNE PRE-

SELITI 
New York, N. Y. — Uradni-

ki tukajšnje borze so napravili 
prošnjo pri vladi države New 
Jersey, da bi se lahko borza 
preselila v tamkajšnjo državo. 
Povod za to so dali visoki dav-
ki, katere je naložilo mesto 
New York za transakcijo del-

Leta 1853 je bila v Sin ju v 
Dalmaciji ustanovljena prva hr-
vatska srednja šola, katero so u-
stanovili frančiškani. Letos je 
tedaj preteklo 80 let od tega. Ne-
davno je bila v Sinju ustanov-
ljena državna gimnazija, stara 
frančiškanska, je pa ostala le za 
frančiškanske gojence. 

o 
Smrtna kosa 

V Metliki je umrl Jože Letnar, 
najstarejši Metličan, star 88 let. 
—V Višnji gori je umrl Marjan 
Jereb, dijak škofijske gimnazije 
v Št. Vidu nad Ljubljano. — V 
Mariboru je umrl Josip Volger, 
krojaški mojster. 

o 
Namesto psa — gospodarja 
V Pristavici pri Št. Jerneju 

na Dolenjskem sta prišla k po-
sestniku Senkiču dva moška iz 
tamošnje okolice, ki sta se u-

policije s policijskimi agenti m a t a v i l a p r i Senkičevem psu, ki 
poveljnik orožništva z večjim I j i m a j e b n ž f i d a I j e č a g & n a _ 
številom orožnikov. Napadalca se t i j n s t a g a h o t e l a u g i t L 0 _ 
še ni posrečilo vjeti. i p a z i , j u j e g o s p o d a r in ju po-

Mirko Neudorfer je bil rojen ^ d a g£J o d s t r a n i t a . Tedaj 
sta pa možaka skočila na Sen-
kiča in ga z noži nevarno ob-
delala, da je moral k usmilje-
nim bratom v Kandijo iskat 
zdravja. 

o 
Nesreča 

V neki avtodelavnici v Celju 
se je nevarno ponesrečil šofer 
France Sitar iz Nove vasi pri 
Celju. Ko je pri motorju po-
pravljal neke spojke in je bil 
motor dvignjen z dvigalom, je 
dvigalo nenadoma odpustila in 
vsa teža velikega motorja je 
padla na desno roko šoferja. 

o 

pred 54 leti v Hrvatskem Zagor-
ju. Gimnazijo je dovršil v Va-
raždinu, napravil diplomatske 
izpite na pravni fakulteti v Za-
grebu. Po končanih študijah se 
je posvetil proučevanju svojega 
domačega kraja in se bavil inten-
zivno z gospodarskimi vprašanji 
in z vzgojo kmetskega prebival-
stva v dobre gospodarje. V po-
litično življenje je stopil šele po 
prevratu in je kot poslanec za-
stopal pri vladi kmetske težnje 
ter skušal koristiti kmetskemu 
prebivalstvu. Zadnjič je bil v 
vladi do 5. jan. 1932, od tedaj ni 
bilo brati njegovega imena med 
člani vlade. 

Huda nesreča na Gorenjskem 

Strela 
V hudi nevihti s točo, ki se je 

nedavno vsula nad Ptujem in 
okolico, je strela ubila 161etno 
Terezijo Zupančičevo iz l l a j -
dine pri Ptuju. Domači, ki so 
jo šli iskat, so jo našli mrtvo 

New York. Od mesta se zahte-
va davka po $4 na vsakih sto 
delnic in. istotoliko tudi od dr-
žave. 

o 
VIHARJI IN POPLAVE 

Kamnik, 31. avgusta. — V 
nedeljo popoldne je doletela hu-
da nesreča gospo Frančiško Is-
kro, ženo uglednega posestnika1 p 0 d razklanim drevesom, kjer 
in zidarskega mojstra gospoda j e vedrila. 

nic ; isto je storila tudi država Matevža Iskre v Kamniku. Po! 0 

nekem opravku na Homcu si je Nevarna patrona 
hotela skupno s hčerkama ogle- p r i gradnji banovinske ceste 
dati, kako kažejo jesenski pridel-! pri Metliki je šel delavec Fr. 

j ki na poljih. Šli so ob železniški! Horvat v skladišče po neke 
J progi proti novi postajici na Du- j potrebščine. Po neprevidnosti 
1 plici. V živahnem razgovoru so1 j e zadel ob neko dinamitno pa-

Brownsville, Tex. — Po J šele pozno opazili, da prihaja za1 trono, ki je eksplodirala in 
vzhodnih in južnih krajih Uni-! njimi kamniški vlak. Gospa'mu nevarno razmesarila nogo. 
je so pretekli petek divjali si- Iskra se je hotela umakniti, v j o 
loviti viharji, ki so segali t u d i ' naglici je namesto vstran stopila; Smrtna nesreča 

silno neredno d o s t a v l j a l daleč v notranjost Mehike. V 1 na progo. Po usodni zmoti se ni: Marija Šiško v Cogetincih j e 
mestu Tampico je povzročil mogla več pravočasno umakniti1 imela opravka na podstrešju, 
vihar smrt 32 oseb, nad 1000 (lokomotivi, ki jo je zadela ob Na vrhu stopnic ji je spodrsni-
pa jih je ostalo brez strehe, ko stran in pahnila s proge. ' lo in je priletela v vežo tako 
so vetrovi ponekod porušili ce-
le hiše. Viharji so bili sprem-

smo jim hvaležni za prijatelj- . 1 & g j n n a d 4 0 0 r e s t a v r a c i j ) ™ n f 
ski obisk - - S l l j a n s t po večini v osrednjem delu tu-

kajšnjega mesta, je mestu vr-
nilo licenco. JABOLKA IZ MINNESOTA 

je nam poslal naš prijatel Mr. 
Frank Laurich iz Chisholma. 
Prinesia jih je Mr. Gregor Gre- je Minnesota res severna Kali 
gorič, ki se je mudila v Minne- fornija, kakor je nekoč to izra-
soti na počitnicah. Mislili smo, zil Mr. Martin Šukle iz Evele-
da v mrzli Minnesoti sploh sa- th. Hvala za pozdrave in jabol-
dje ne raste. Zdaj pa vidimo, da ka! 

ne na naši strani. Uprava odpo-
na pošto vsak dan 

pravočasno, ga za Chicago, ka-
kor je običaj, frankira z znam-
kami in ni vzroka, zakaj ne bi 
bil list tudi točno dostavljen 
naročnikom. Upamo, da poštna 
preiskava najde in odpravi to-
zadevni vzrok, ki povzroča ne-
prijetne sitnosti listu in naro-
ročnikom. 

Prvotno so sodili, da poškodbe nesrečno, da si je aiomila til-
ne bodo tako hude, vendar pa' nik in v nekaj trenutkih izdih-

ljani od nalivov, ki so še teme- I jim je v sredo zjutraj podlegla ' nila. 
ljitejše dokončali uničevalno' Gospa Frančiška Iskra je štela j o 
delo. Zlasti občutne so bile po- 65 let in ie bila vzor skrbne ma-i Dobrepolje 
vodnji v vzhodnih državah. — jtere in gospodinje. Sama je ved- Kakor se poroča, namerava-
Tako govori poročilo iz North J no vodila gospodinjstvo in s j o v Ponikvah pri Dobrepoljah 
Caroline, da so ulice v tam- skrbjo in ljubeznijo vzgojila 16 'v kratkem času postaviti hiral-
kajšnjem mestu New Bern po- 'otrok, od katerih jih zdaj živi še nieo in gospodinjsko šolo za 
polnoma nedostopne vsled vi- 'osem. Kljub lepi starosti je bila' tajmošnji okraj. 
šokih voda, ki stoje na njih. še krepka, čila in delavna. Njena j o 

o tragična usoda je vse globoko Najzanimivejše vesti so v 
SlP'TE AMER. SLOVENCA! presenetila. I Amer. Slovencu; čitajte ga! 
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njavo, če j o ima in obenem ima taka družina mnogo bolj udob-
no življenje, kakor v kakih zakajenih mestih. 

ni lis. * 
Chicaški sodniki so postali bolj strogi. Zadnje dni so ob-

sodili več gangsterjev na 199 let zapora. Pravijo pa, da v pre-
teklosti, zlasti v Smallovem času, če je kdo dobil 199 let, da 
nekateri niso sedeli niti 199 dni. To po zaslugi politične 
žlahte . . . 

DOPISNICA IZ ELKHARTA 
PIŠE 

Elkhart, Ind. 

Ne vem, kako bomo danes ob-
računali. Zadnjič sem obljubila, 
da bo moj prihodnji dopis kraj-
ši in tudi boljši. Sedaj pa ne mo-
rem drugače, kakor da že v za-
četku povem, da bo daljši in 
morda tudi slabši. Ne morem pa i 
pomagati, ker sem pač daleč 
okoli hodila in obiskovala sorod-
nike, prijatelje in znance, kar 
me je že tako izdelalo, da sem 
začela malo kaši jati in tudi nos 
se nič tako v redn ne drži, kakor 
bi se moral, ker pač čuti pre-
hlajenje ali "haj f iber" ali kako 
se že reče. 

Dne 2. septembra je bilo, ko 
smo se namenili in se zmenili, da 
gremo spet v Chicago. Porihtala 
sem svojo karo, vsa je bila na-
mazana in našmirana za na pot. 
V soboto zjutraj, točno ob 4 sem 
zbudila nekatere moje prija-
teljice, ki so se namenile da gre-
do z menoj, tako mojo hčerko, 
Mrs. Pajk, Miss Amalija Trlep, 
Pavlin Trlep in še ena druga, 
prvo njeno ime je Mic, za dru-
go pa res da ne vem, da bi jo 
hodila izpraševati sedaj, ko sem 
že začela pisati, pa res ne grem. 
Srečno smo se vozile, četudi smo 
bile same ženske. Prva moja po-
staja je bila pri družini A. Ko-
ren na 1410 Kedvalle ave. Tam 
je naša kara izgubila teže za 
približno —• da se ne bom pre-
več zlagala bom rekla kar — 
170 funtov. Odložila sem nam-
reč tam Mrs. Mary Pajk, ker 
ana je bila v tej hiši one dni 
gost. — Potem sem se peljala dc 
mojega brata na West. Tam sem 
zopet stresla nekaj teže z mo-
jega avtomobila, sebe, mojo 
hčer in Mrs. Amalijo Trlep. Zo-
pet so se "šprinki" pri kari dvi-
gnili. Še nekoliko naprej peljam, 
pa ustavim pri Frank in Anna 
Borštnik na 22. place. Tam sem 
namreč izložila dve mladi dekli-
ci, ki sta bili gost družine Boršt-
nik. Kako sta bili pridni, naj 
pa kar Mrs. Borštnik pove. Jaz 
sem spet obrnila avto in smo se 
peljale na svetovno razstavo. 
Približno 11 do poldne je bilo in 
še ni bilo posebne gnječe, da 
smo še precej zadovoljne, rinile 
naprej. Pripeljale smo se s Cer-
mak rd. karo do vrat na 23. ce-
sti in se od tam obrnile proti 
severu, da si ogledamo veliko 
zanimivost na severnem delu 
razstave. Od tam smo se zopet 
obrnile proti jugu in sicer že 
precej utrujene. Zlezle smo tudi 
na "skaj rajt" , ali kako mu je 
že ime in se peljale, za polovično 

ceno, seveda. Moja družba je bi-
jla nekoliko v strahu, zlasti še 
jmenda zato, ker sem še jaz go-
vorila, kaj bi neki bilo, če bi kar 
naenkrat doli padla. Pozneje sem 
seveda popravila, češ da ne mo-
remo pasti, ker smo obešene, ka-
kor bi nas za vrat obesili in pa 
vozijo tudi previdno, kar se da. 

Srečno smo se priguncale na 
drugo stran, po tem pa nazaj 
peš. Eno smo namreč tam pu-
stile, ker se ni upala v ono škat-
Ijo, tako smo morale nazaj po-
tijo. Nadaljevale smo potem o-
gledovanje razstave in se preri-
vale, da smo bile že vse utruje-
ne in želele ven. Res, smo šle že 
pred šesto uro in se zmenile, da 
ostalo ogledamo drugi dan. Jaz 
sem si seveda mislila, da itak ne 
poj dem, kar se je tudi zgodilo. 
Druge so seveda šle in sicer po-
poldne, ker so želele videti sve-
tovno razstavo še tudi ponoči in 
so potem pripovedovale, da se 
jim je jako dopadlo. Jaz in moj 
brat sva se pa odpeljala v Le-
mont in Mrs. Osterman se je pe-
ljala z nama. Tam je namreč to-
čil Mr. Osterman pivo, ki se 
nam je prav dobro prilegalo. Na-
šle smo tam znance in prijatelje 
iz vseh vetrov. Moški so se takoj 
vstopili skupaj in zapeli nekaj 
slovenskih pesmi. Obiskali smo 
tudi sosede na gričku nad Strži-
netam, namreč družine iz Cicero 
ter se z njimi nekoliko pogovo-
rili. Ker tam niso imeli posebne 
pitne vode, smo se zopet odpe-
ljali v Lemont, kjer nam je Mi\ 
Osterman zopet postregel s hlad-
nim pivom. Šli smo na svoj iz-
bran prostor, kjer nam je med 
pogovori kaj hitro potekel čas. 
Tedaj so se eni oglasili, da bi šli 
zopet nazaj proti Chicagi. Mr.' 
John Dolinšek iz Galesburga, 
111. je namreč rekel, da bi rad 
obiskal nekatere v Chicago. Dru-
žina Jos. Fajfar iz Aurore ni 
nič rekla, da bi ne šla in družina 
John Ferjan iz Pullmana se tu-
di ni upirala. Tako smo se po 
kratkem posvetovanju vsi od-
pravili nekoliko pred G. uro iz 
Lemonta v Berwyn, kjer smo se 
najprej ustavili pri družini Jos. 
Lakner. Ravno smo ga zasačili, 
ko je lezel v avto, da gre od do-
ma. Mrs. Laknar je pa ravno za-
pirala vrata hiše, kjer se je men-
da še enkrat pogledala v ogleda-
lu, če je vse še OK. Tako smo 
jim preprečili, da niso šli nika-
mor. Bili smo seveda prav pri-
jazno sprejeti in povabljeni. 

Mrs. Laknar nam je kaj hitro 
postregla s krofi in Mr. Laknar 
je tudi odprl svoj "barel" in 
nam ponujal vse, kar je imel. 

Nazaj na farme 
V več ameriških mestih vodijo zadnje čase kampanjo : na-

za j na farme! Industrijski moderni obrati ne potrebujejo več 
toliko delovnih moči kakor pred leti, ko stroji še niso bili tako 
izpopolnjeni v hitrosti in točnosti izdelovanja. Danes pa je v 
tem oziru popolnoma drugače. 

Statistika kaže, da sedanja industrija vseh vrst v Združe-
nih državah lahko zadosti vsem potrebam domačega trga z 
eno tretjino delovnih moči in še ta moč bi bila zaposlena le 
po 32 do 40 ur stalno na teden. To je pa velika razlika in ta 
razlika v produkciji , ki jo je prinesla strojna modernost v na-
še življenje, je tisti vzrok, radi katerega je ogroženo gospodar-
stvo te velike dežele. 

Iz tega vzroka se je rodila skrb, ki močno tare zvezno 
vlado in radi katere prihaja novi gospodarski red v našo ame-
riško industrijo. 

Kam z dvemi tretjinami delovnih moči? Težko je to vpra-
šanje, a vendar rešiti ga treba — toda kako ? 

S preureditvijo delovnega časa upajo gotovi izvedenci, da 
bo to absorbiralo tri petine delovnih moči v Združenih državah 
za stalno zaposelnost. Z ostalima dvema petinama pa treba 
razpolagati drugače. Dati jima je treba delno zaposlenost in za 
delni čas najti za nje mesta drugje. Tudi to je vrlo težko 
vprašanje. 

Gotovi izvedenci ima^o načrt, da naj bi se previse k delav-
skih družin naselil na farme. Vlada naj bi jih pri tem podpi-
rala s tem, da bi jim nudila takozvane "homesteade" — pro-
ste kmečke domačije. Druge pa naj se zopet izvabi s tozadev-
no kampanjo na male domači je v bližini mest. Taki bi bili po 
letu' zaposleni na svoji zemlji, po zimi pa bi našli v industriji 
delni zaslužek. S tem bi se uredilo delavsko življenje, ki bi 
dič i lo tozadevnemu življenju v Angliji . Na Angleškem so ta 
način uvedli že pred pol stoletja. Angleški rudarji in drugi 
delavci so bili v velikih stiskah. Vlada jih je naselila na mala 
zemljišča po bližinah industrijskih revirjev in večna brezpo-
selnost je bila za silo rešena s tem, da je angleška industrija 
stalno obratovala od jeseni do spomladi, v poletni sezoni pa le 
delno in delavci so se nekako preživljali vsak na svoji njivi. 
Bila j e to nekaka kajžarska ureditev, vendar je šlo. 

Tudi v Ameriki bo treba urediti to vprašanje. Je vse za-
stonj, razmere so take in z njimi je treba računati. Misel na-
sel jevanja delavskih družin na male farme ni neumna. Delav-
ska družina, ki ima svoj dom'in košček zemlje, ne bo v slučaju 
krize tako hitro na koncu, kakor je delavska družina v mestih, 
kjer mora vse kupiti od zobotrebca naprej. Na mali farmici 
je vedno kaj za delati, pa tudi vedno se kaj pridela za pod zob. 
Zelenjava, kokoši, ja jca in še marsikaj drugega je vedno do-
ma, kar v mestih ni. Družina na mali farmici preživi mesece 
in mesece, ne da bi bilo treba takoj prositi za pomoč razne re-
liefe. Družina v mestu je takoj, kakor hitro je ob delo, brez 
dohodkov in sredstev, za katere naj bi si nabavljala življenske 
potrebščine. 

Misel : nazaj na farme, j e umestna. Tudi na stara leta, 
ko človek obnemore, je na mali farmici življenje prijetnejše, 
kakor med mestnim zidovjem, kjer človek niti svežega zraka 
ni deležen. 

Priporočati je vsaki delavski družini, ki le more, da si o-
misli malo farmico v bližini mesta, kamor lahko proda žele-

l i j er je več ljudi skupaj, je že 
tako, da če kdo reče, da gremo 
še kam drugam, navadno se nje 
gov sklep odobri. Tako smo se 
tudi od tukaj, nič preveč zgodaj, 
odpravili k družini Jos. Črnivc 
na 2720 S. Turner ave. Pripe-
ljalo se nas je tam kakor v sta-
rem kraju na kako ohcet. Dru-
žina Jan Florjančič nas je pu-
stila in odšli so domov, ker je 
pričakovala kompanijo iz De-
troita. Pridružila se nam je pa 
družina Loj Ulčar iz Cicero in 
smo spet šli z avtomobilom k 
družini Cernič. Eden je tekel na-
prej povedat, da nas je veliko, 
pa se nas niso prav nič ustrašili. 
Mrs. Cernič je ravno pisala in 
je morala seveda pri tolikem 
obisku prenehati. Mr. Cernič, ki 
je bil že v postelji, je pa tudi 
moral zopet vstati. Takoj so 
nam ukazali zasesti prostore in 
spet je bila potica na mizi, ki je 
bila tako namazana, da je kar 
dišala. Od tam smo pogledali še 

• k Mrs. Pečnik, ki se je že pri-
pravljala da gre spat, pa smo jo ' 
od tega odvrnile in je morala z 
lami k Cernivčevini- Beseda je 
laja besedo in čas je nam hitel, 
ia tega niti opazili nismo in na 
iri se je že pokazalo, da je že 
ponedeljek. Družipa Jos. Fajfar 
z Aurore in družina Jan Dolin-
iek iz Galesburga, so ostala tam 
:ez noč, eni pri družini Cernivec, 
irugi pri družini Ulčar v Cicero. 

Tako sta nam potekla dva1 

Jneva. — Takoj v ponedeljek na' 
delavski praznik smo se podali, 
pogledat družine Cernivec in 
Ulčar, da se še enkrat poslovimo 
:>d družine Dolinšek in Fajfar, 
Vsi so bili že pokoncu in se od-
pravljali proti domu, kar smo 
tudi mi nameravali. Mr. Fajfar 
iz Aurore je pregledoval svoj 
avto in celo zapazil, da mu je 
nekdo ukradel "karboretor' iz 
njegove kare. Ves prestrašen o-
gleduje to nesrečo, ko nenado-
ma zapazi na svoje veliko začu-
denje, da mu je popravljalec, 
ker je imel avto v popravilu, 
prestavil karboretor na drugo j 
stran. Rekla sem mu, naj stopi! 
v avto in poskusi, če bo šel in res 
je avto napravil svoj drr-clrr. — 
Poslovili smo se in se odpeljali 
vsak v svojo smer. Jaz sem spo-
toma pobrala še Mrs. Pajk, ki 
je ostala pri družini Koren in 
sem jo zasačila ravno ko je obi-
rala kurje bedro pri bogato ob-
loženi mizi, na kateri seveda ni 
manjkalo naše kranjske potice, 
katere sem bila tudi jaz deležna, 
za kar hvala lepa Mrs. Koren. 
Kmalu popoldne smo se odpelja-
le k mojemu bratu, da še tam 
poberem kar sem v soboto pu-
stila. Brat je nam spet postregel 
z bratovsko ljubeznijo. — Hvala 
Frank! — Hvala družini Boršt-
nik, ker smo vam delali nadlego. 

O priliki pa vi pridite k nam, 
vam bomo skušali povrniti vašo 
gostoljubnost. Končno hvala le-
pa vsem, s katerimi smo se v 
teh dneh skupaj sešli. Pozdrav-
ljeni; 

Mary Oblak. 
o 

Vsako dobro delo se lahko iz-
rabi v grde namene, toda to nas 
ne sme zadrževati, da bi ne de-
lali. dobrega. 

Z VELIKE BASEBALL TEK-
ME V SO. CHICAGI 

So. Chicago, III. 

Nihče se ne oglasi iz naše na-
selbine, zastonj pričakujem po-
ročila o zmagi naših baseball 
igralcev, katero so izvojevali dne 
3. in 4. septembra, ko se je bila 
odločilna borba med dvemi od-
ličnjaki baseball igre, med na-
šimi in minnesotskimi igralci, ki 
so prišli iz Eveletha. Evelethča-
ni so prišli k nam že v petek 1. 
septembra zvečer in so dobili 
prenočišče v hišah naših roja-
kov, kateri so jih drage volje 
sprejeli. Malo postrani smo gle-
dali velike in močne minnesotske 
fante, proti katerim so izgledali 
naši kakor fantički. Marsikateri 
je že rekel, da bodo vse doseda-
nje zmage naših basebalarjev 
zatem nele že takoj prvi dan spo-
pada. Drugi so pa govorili, da se 
ni bati velikih in močnih, ampak 
trdno zaupati našim igralcem, 
saj niso izgubili še noben? igre 
do sedaj. Tako smo v pričakova-
nju dočakali 3. septembra. Ka-
<or je bilo napovedano, je bila 
atinska peta sv. maša ob 10. 
tiri. Oboji, minnesotski in naši 
baseball igralci so moško priko-
rakali v cerkev in zasedli prve 
klopi na obeh straneh v cerkvi. 
Po končani sv. maši so enako slo-
vesno odkorakali iz cerkve in se 
udeležili obeda, ki je bil priprav-
ljen v dvorani. Ljudje so v res-
nici ogledovali postavne in moč-
ne minnesotske fante in zopet 
ugibali o poteku igre popoldne. 
Ze ob pol tretji uri, pol ure pred 
začetkom igre, je Calumet park 
ves oživel. Vse, ne samo naši ro-
jaki, tudi druge narodnosti, se je 
zanimalo za potek baseball igre. 
Največ ljudstva je pa bilo seve-
da izbranega na igrišči štev. 2, 
na katerem so se imele vršili 
tekme in je imela pasti odloči-
tev. Nebo je bilo prepreženo z 
oblaki, ki pa niso grozili toliko z 
dežjem, pač pa so napravili pra-
vo soparico, da je skoro bi rekel 
kar kuhalo v zraku. Igra se je 
pričela in se kljub soparici na-' 
daljevala. Naši so dobili v njej 
prvo točko in sicer v drugem in-
ningu. Do petega inninga je o-
stala igra neizpremenjena in v 
petem so napravili Minnesotča-
ni kar tri točke in tako naše pre-
hiteli za dve točki. Z napetim 
pričakovanjem smo gledali, kaj 
bodo napravili naši igralci, ko so 
minnesotski odšli z igrišča, ozi-
roma ko so skončali svojega pol 
inninga. Drugo polovico so pri-
čeli naši igralci. Prvi je pritekel 
eden naših okoli igrišča in s tem 
dobil eno točko. Še ena nam je 
manjkala, da bomo potem enako 
močni z minnesotskimi. Posreči-
lo se je pa napraviti našim i-
gralcem v tej polovici inninga 
kar tri točke in tako smo bili eno 
točko pred Minnesotčani, kar je 
napravilo igro zopet napeto. 
Minnesotčanje so se trudili, da 
bi zopet pridobili kako točko, 
enako so se tudi naši brigali, da 
bi prišli s četrte točke naprej, 
kar se j im je posrečilo, ker na-
pravili so kar tri točke, in tako 
je bila igra bolj sigurna. Razso-
jevalca (umpire) sta bila kar 
dva, ki sta pazljivo sledila na 
igralce, da še je vse vršilo pol 

predpisih. V osmem inningu so 
naši zopet pridobili dve točki. 
Minnesotčanje so se zastonj tru-
dili, da bi prišli naprej s tretje 
točke, pa se j im ni posrečilo, 
ker so bili naši igralci urnejši in 
jim izpodbili vsak načrt. Nekate-
rikrat se jim je posrečilo, da so 
pritekli do trehjega cilja (base), 
a nikakor niso naši pustili 
da bi kdo pritekel do konca. Ta-
ko se je prvi dan igre v prvem 
delu devetega inninga, ko Min-
nesotčani zopet niso mogli nobe-
ne točke pridobiti, končal z zma-
go naših igralcev z 9 proti 3. 

Zvečer v nedeljo je bila v cer-
kveni dvorani pripravljena ve-
čerja za minnesotske igralce, 
kakor tudi za druge, ki so prišli 
z njimi iz daljne Minnesote. Po 
večerji se je pričela vesela za-
bava s plesom, katere so se ude-
ležili oboji igralci, ki pa niso 
ostali celi čas v dvorani, ampak 
odšli na svoje domove, oziroma 
na prenočišča, da se odpočijejo 
in pridobe novih sil za drugi 
dan ,ko je imela pasti odločitev. 
Ostalo občinstvo in udeleženci so 
se pa še naprej zabavali ob pri-
jetnih zvokih godbe in si hladili 
žejo s hladnim ječmenovcem, ka-
terega smo tedaj imeli v izobi-
lju. Šele po polnoči smo se po-
dali iz dvorane veseli, da smo do-
bili prvi del igre. 

Drugi dan, na delavski praz-
nik, je bilo določeno, da se prič-
ne prva igra že ob 1. popoldan, 
druga igra, če bo potrebno, se bo 
pričela kmalu potem, ko bo prva 
skončana. Gledalcev se je zopet 
nabralo okoli igrišča toliko, da 
si se s težavo prerinil toliko bli-
zu, da si mogel vsaj nekoliko za-
sledovati potek igre. Mnogi so 
bili na mestu že uro poprej, ko 
se je igra začela in si tako zasi-
gurali udoben sedež. Ta dan nas 
je pa solnce prav prijazno gle-
dalo in se ni skrivalo za oblake 
kakor prejšnji dan, ampak nam 
dalo v obilni meri občutiti svoje 
tople žarke. Oboji igralci so se 
najpoprej nekoli izvežbali, da so 
bili potem za igro bolj hitri. Ta 
dan so naši igralci pričeli, med-
tem ko so prejšnji dan pričeli 
minnesotski. Prvi inning je po-
tekel. tako, da ni nobena stranka 
nič pridobila, prav kakor je bilo 
dan poprej. V drugem inningu 
so zopet naši pridobili eno točko, 
minnesotski nič. V tretjem in-
ningu ni zopet nihče dobil no-
bene točke, a v četrtem se je na-
šim posrečilo da so dobili eno 
točko. V petem niso minnesotski 
pridobili nič, naši pa kar 4 in ta-
ko bili za 6 točk naprej. V sed-
mem inningu niso naši napra-
vili nič, Minnesotčani pa so do-
bili eno točko. V osmem innin-
gu ni nobena stranka napravila 
nobene točke. V devetem innin-
gu so naši pridobili kar pet točk, 
minnesotski pa samo eno. Konec 
igre je bil, da so naši imeli 13 
točk, Minnesotčani pa le dve, 
medtem ko so dan poprej napra-
vili tri. Oboji igralci so bili do 
konca izčrpani, tako naši kakor 
minnesotski in so se izrazili, da 
če bi bilo treba igrati še eno 
igro, bi je nikakor ne mogli ta 
dan igrati. Tolikega utrujenja jc 
bila kriva vročina, ker ni bilo 

(Dalje na 4. strani.) 

•TARZAN iN ZLATI LEV" (96 ) (Metiopolitan Newspaper Service) 

11) 31, by Edgar Rice Burroughs, Inc. All rights reserved. 

Napisal: EDGAR RICE BURROUGHS 

"Dobro si napravil, prijatelj," reče Tarzan 
smeje. "Zlato ne pripada Owazi." "Tudi tebi 
ne," kriči Owaza. "T« nisi Tarzan, mož od opic,; 
Jaz te poznam. Prišel si s tremi belimi možmi 
in eno žensko, da bi pokradel Tarzanov o zlato. 
Nazadnje si ga ukradel svojim lastnim Jjjidem." 
Poveljnik in Waziri so se glasno smejali iri vu-
di Tarzanovo prijazno obl !čje je gprtletel smeh-
ljaj. 

"Oni drugi dečlco ie bil slepar, Owaza," je 
odgovoril Tarzan, " jaz sem pravi Tarzan, mož 
od opic in se ti zahvaljujem, da si prinesel 
zlato nazaj k meni." Nato- jc prisilil Qwazovc 
nosače, da so zlato iz Oparja nesli prsd njego-
vo hišo. Ko so prinesli nosač' zlato jih je Tar-
zan dobro pogostil in tudi dobro plačal ter od-
poslal domov. Celo Ov/azi je dal primerno da-
rilo in mu zabičal, naj se nikoli več postopi pri-
ti v Tarzanovo deželo. 

Ko so se vsi poslovili in so Tarzan, Ivana in 
Korak stal' na verandi in Džabalja ležal Tarza-
nu pri nogah, je Tarzan objel Ivano in ji reke) 
ljubeznivo: "Primoran sem, d a vzamem bese-
de, katere sem izrekel glede oparskega zlata, da 
namreč to zlato ni meni namenjeno, nazaj. Pred 
seboj vidiš novo bogastvo, prineseno iz epar-
ske zakladnico pred mojo hišo in to brez moje-
ga truda." 

POGLAVJE 

"Da bi sedaj kdo prinesel še samo tvoje dija-
mante nazaj," s smehljajem reče lady Grey-
stoke. — "Ni več upanja na dijamante," odgo-
vori Tarzan. "Prepr>čan sem, da so pokopani 
na dnu reke Ugogo.". . . — Daleč stran ob o-
brežju reke Ugogo, v vasi ljudožrcev Obebe, 
pa je ležal vjat Esteban v neprijazni koči, skii-
njajoč se nad domnevno srečo, nad dijamanti, 
ki bodo zanj za vedno brez vsake vrednosti. 

TARZAN IN ZLATI LEV 
se s tft številko konča. Zdaj pride na vrsto 
še bolj zanimivo poglavje: 

"Tarzan gospodar 
džungle" 

ki začne takoj v prihodnji številki "Ameri-
kanskega Slovenca". Pazite na vsako šte-
vilko, ker to poglavje bo vas zelo zanimalo. 

Obenem pa vse, katerim je naročnina po-
tekla in so v stanu istoj poravnati prosimo, 
da to store. List ima velike stroške, da 
skrbi za zbrano in zanimivo čtivo za list. 
Prosimo vse, ki morejo, da store v tem oziru 
svojo dolžnost do lista. 
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Tvoj nedeljski tovariš. I 

TEDENSKI KOLEDAR 

25 Ponedeljek — Sv. Kleofa. 
26 Torek — Jezuiti, muč. Severne Amerike. 
27 Sreda. — Sv. Kozma in Damijan, muč. 
28 Četrtek — Sv. Venceslav, kralj, muč. 
29 Petek — Sv. Mihael, nadangel. 
30 Sobota — Sv. Jeronim, učenik. 

1 Nedelja — Sv. Remigij, škof. 

Rev. J. C. Smoley: 

ŠESTNAJSTA NEDELJA PO BINKOŠTIH 

Gospod je šel v hišo višjega farizejev na obed. 

preselili iz nepreglednih rav-
nin na vzhodu. Iz daljave so si 
v preroškem videnju zasledili 
njihovo poživljajočo in očišču-
jočo> silo. Na nje se je malokdo 
upal. Prvotna nedostopnost 
gorskih velikanov j e namreč v 
davnini ustvarila na njih mi-
stična prebivališča božanstev. 
Tako so si zamislili v Triglavu 
očaka slovenskih zemelj. V 
njem so videli stari Slovani bo-
ga z njegovim imenom, kakor 
da bi hoteli pričati, da ta bog 
vedeževanja s tremi vrhovi — 
glavami, vidi preteklost, seda-
njost in prihodnjost in da zre v 
zemljo, morje in zrak. 

Iz tega je izviral nekak sveti 
strah in je zadrževal človeka, 
da ni iskal potov na gore. Pa 
tudi ni bilo potreba. Nepristop-
ne gore so se odprle pred člo-
vekom, kadar je zahtevala to 
strast lovcev ali skrb in ljube-
zen pastirjev. Ti so že zdavnaj 
preplezali visoke strmine, ko 
gore še niso tako vabile kot da-
nes, preprečkali stene, če j e bi-
lo treba najti ovco, ali zasledo-
vati divjo kozo. Vendar so na-
še gore radi tega skoraj ostale 
nedotaknjene. Tihe in mogočne 
so brez nas opravljale svojo 
važno dolžnost: bile so branik 
pred nemškim valom, ki je za-
man butal ob nje. 

V drugi polovici preteklega 
stoletja se je pa razvil tudi pri 
nas turizem. K temu je pod-
žgalo tudi to, ker so Nemci ho-
teli s svojimi kočami zasesti 
naše najlepše vrhove. Tako so 
pod Triglavom kar dve bivši 
njihovi koči. In če ne bi bilo 
Aljaža in njegove odločne go-
renjske besede, bi na vrhu Tri-
glava ne bilo Al jažovega stol-
pa, torej slovenskega, ki že 
nad 30 let nudi zavetje turi-
stom 2863 m visoko. Tako so 
nam zavedni slovenski planinci 
in ljubitelji naših lepih gora 
vsekali v skalovje dostopne 
steze in jih s klini in železnimi 
vrvmi zavarovali, postavljali 
varna zavetja in udobne pla-
ninske domove. Š tem so se 
nam gore približale, vzljubili 
so jih stari in mladi, priprosti 
in učeni, ker : 

Na svobodni gori 
ni zemskih nadlog, 
nad mano, pod mano, 
krog mene je Bog. (Vilhar.) 
V gorah nam odpadejo vsak-

danjosti. V kraljestvu kamni-
tih skladov se izenači vse in 
brati vse gorce, ki jo obiskuje-
jo. Kričeče socijalne razlike o-
medle ob kamnatih stenah, 
zgube svojo ost v tovarištvu, 
očiščen in utrjen se vrača člo-
vek z gora. 

In ko se človek vrne, se ne-
kaj dni komaj znajdeš v doma-
čem in skupnem življenju. Po 
vrnitvi z gora (dr. Rozman) z 
moje gore Tabor, kjer se mi je i 
Gospod razodel na svoj način ] 
v delih svoje moči in lepote, se | 
mi je zdelo vse prerekanje, o-
pravljanje, vsaka neodkritosrč-
nost tako majhna in ogabna. 
Od tedaj sem se ob vsaki turi j 
v prelestni svet naših planin še 
bolj prepričal, da pomeni pla-
ninstvo za vsakega, ki hodi z 
odprto dušo in s čutečim srcem 
po veličastnih sledovih božje j 
lepote, duhovno ozdravljenje 
in etično poglobitev, 
i Zdrav zrak in čvrsta voda 
sta pol kruha in taka se dobi v 
(gorah, piše Slomšek, ko govori 
0 Kahniku v Gorici, Staniču 
(rojen 1774) , ki so radi pleza-

jli po gorah in doplezali najviš-
!je goličave, na katerih se Bog 
Itoliko veličastno kaže in Časti, 
j (Stanič je najbrže prvi iz go-
riške strani prišel na vrh Tri-
glava. Po njem se imenuje par 

.'metrov pod vrhom "Staničevo 
'zavetje" zasilna v skalo 
ivsekana "sobica" . ) 
1 Za naše gore je gotovo naj-

• več storil, da so ostali najvišji 
vrhovi naši, Jakob Al jaž , ki je 

i pod Triglavom čez trideset let 
, opazoval njega vrho|| kot 
- jžupiiik na Dovjem. On je z be-
t sedo, v pesmi in dejanju —saj 
1 je bil vnet turist in je do leta 
- 1905, ko je prestal težko ope-
i racijo, redno plezal na Triglav, 
i Zato razumemo njegova glas-
3 bena dela, ki nas dvigajo, kc 

Zakaj ga 
je pa farizej povabil? Morda, ker ga je spoštoval? Ne ; 
vzrok je označen v besedah evangeli ja: "Oni so ga pa opazo-
vali." Farizeji so vedno paziii na Gospoda in gledali, kje bi 
kaj našli, da bi ga mogli pred ljudstvom sramotiti, posebno pa,1 

da bi ga mogli razkričati, češ, da se ne drži zakona. Opozar-
jam vas samo, kako so ga skušali ujeti glede davka. Ker mu 
v javnosti niso mogli nikjer priti do živega, so skušali to doseči 
v zasebnosti. Pri obedu, kjer se dovolj je in pije, so mislili fa-
rizeji : bomo že našli kako napako na njem. Morda vjamemo 
kako besedo in potem bomo pa rekli l judem: Poglejte ga, kak-
šen j e ! 

Stopimo tudi mi v farizejevo hišo in opazu.jmo Gospoda, 
toda ne po farizejsko, marveč ponižno, odkritosrčno, da se bo-
rno od Gospoda kaj naučili. 

Farizeji takratnega časa so radi pripravljali velike poje-
dine. Odlikovale so se po okusu, bogastvu, odlikovale so se pa 
tudi po nezmernosti. Pomislite le na pojedino, katero je pri-
pravil kralj Herod ob svojem rojstnem dnevu', pri kateri je 
hčer I-Ierodijade zahtevala glavo Janeza Krstnika. In pojedi-
na, katero je priredil višji farizej , je bila tudi nekaj izvanred-
liega. K tej pojedini je bil povabljen Gospod in je tudi šel. Ni 
to nekaj čudnega? Gospod se je odzval povabilu, ker je vi-
del, da bo tam priložnost, da bi farizeje lahko marsikaj poučil. 
Ni mu bilo za dobre jedi in pijače, on je šel, "da bi jedel kruh". 
Udeležiti se je hotel pojedine, toda zadovoljil se je s tem, kar 
je bilo preprosto in za navadno življenje potrebno; s kruhom. 

Vidite, tu nas uči Gospod: Bodite zadovoljni, bodite skrom-
ni! Zadovoljnost in skromnost ste dve veliki čednosti, ki obla-
žujejo, osrečujejo človeka časno in večno. Sreča človeka ni 
odvisna od tega, kaj kdo ima, marveč s čim se zadovoljuje. Bo-
dimo zmerni! Nič ne škoduje telesu in duši tako kakor ne-
zmernost, koliko grehov pride iz nezmernosti! 

Med pojedino so pa pripeljali k Gospodu vodeničnega, da 
bi g a ozdravil. Storili so to namenoma; bila je namreč sobo-
to, to je Gospodov dan,, ki .se j e imel svetiti. Mislili so, če ga 
ozdravi, bomo rekli ljudem, da ruši G.ospodov dan; če ga pa 
ne bo hotel, ga bomo razvpili, da nima nikakega usmiljenja. 
Gospod je poznal in videl njihove misli in vprašal: "Al i je do-
voljeno ozdravljati v sobotni d a n ? " Gospod je hotel imeti ja-
sen odgovor od farizejev; sam je vedel, kaj je prav in kaj ni 
prav. Farizeji so pa molčali. "Ce komu pade osel ali vol v 
vodnjak, ali ga ne bo izvlekel v sobotni dan? Tudi na to niso 
dali odgovora. 

V nedeljo in praznike ni dovoljeno hlapčevsko delo, ki ni 
neobhodno potrebno, dovoljena so pa dela krščanskega usmi-
ljenja in ljubezni, ker s takimi se ravno Gospodov dan po-
svečuje. 

Gospod je povedal zbranim gostom priliko. Nauk te jc 
bil : "Nikar se ne povišuj ! " Prevzeten, ošaben človek je od-
poren Bogu in ljudem. "Bog se ošabnim protivi", pravi sv 
Peter. Napuh je bil vzrok grehov, padca angelov in človeka 
Napuh zabranjuje vstop v nebesa: "Ce ne boste kakor ti mali 
ne pojdete v nebeško kraljestvo." Pa tudi mi sami ne maramc 
Prevzetnega, napuhnjenega človeka, smejemo se in norčuje 
ttio iz njegove ošabnosti. "Učite se od mene," pravi Gospod 
"ker sem krotak in iz srca ponižen". 

Zapomnite si te Gospodove nauke, ravnajte se po njih ' 
Svojem življenju, pa se bo pri vas spolnila Gospodova obljuba 
"Blagoslovljeni, ki poslušajo božjo besedo in jo ohranijo". 

srce. ]; 
Če je bil ta praznik za la- 'i 

^antinsko škofi jo dan veselja, 
radosti in hvaležnosti, ko je za- : 
sedel novi vladika škofijski , 
prestol v Mariboru, mora biti j 
tudi nam v tujini isto, da tudi 
nam priori čestitka iil pozdrav: | 
Vladika slovenski bodi po-1 

zdravljen! 
Pri Devici Mariji so otvoriii 

novo postajo za zrakoplove. 
Nekaj milj od Ljubljane se 
razprostira ta prostor, kamor 
so in še hodijo vojaki na vaje. 
No, tako, sedaj bomo zopet 
bliže doma. Naprosili bomo za 
" ra j t " kakega Lindbergha, da 
bomo v dobrih 24 urah na ljub-
ljanskem polju lahko naročili 
pristno kranjsko' klobaso s hre-
nom in zalivko. Zato se meni 
nič ne mudi, da bi mi kdo za 
denar podaril "samodrč" , ker s 
tem bo težje v stari kraj po 

^ o d i ; imam trdno upanje, da 
v nekaj dneh bodo v modi že 
"samofrči" , s katerimi bomo v 
par urah lahko v Mtinchenu za 
oddih naročili vrček pristnega 
miinhenskega ječmenov,ca s 
prigrizkom ; to bo malica ! Zve-
čer bi pa že lahko žgance do-
ma hrustali. Kar še ni, se še 
vse lahko naredi. 'Torej , koraj-
ža ! 

Pa kam sem zašel! Komaj 
se v takih mislih zavedam, kje 
da sem. To moram pa še izda-
ti : Tisto nedeljo, ko smo se vr-
nili iz Chicage, so pri nas v cer-
kvi napovedali: Jutri bodo v 
dvorani Triglavske strmine, sli-
ke iz starega kraja. To pa za-
to povem, da boste razumeli 
mojo raztresenost v mislih in 
besedah. 

To oznanilo je pa bilo zame. 
Že pred meseci sem bral, da 
Planinsko društvo obhaja 40-
letnico, odkar so ga ustanovili 
v Ljubljani. Zato so priredili 
med drugimi tudi planinsko a-
kademijo — slavnost premika-
jočih slik: V kraljestvu Zlato-
roga, Triglavske strmine, Tri-

!glav v zimi. 
Ko so proizvajali in kazali 

prvi planinski fi lm v Ljubljani, 
I je bilo vse mesto pokonci in 
jtudi okolica, zlasti gorenjska, s 
jPodtriglavci. Štirinajst dni so 
j vrteli slike " V kraljestvu Zla-
jtoroga" vsak dan po dvakrat 
in Unionska dvorana je bila 
vedno nabito polna; kajti vsa-
kdo je hotel se prepričati na ta 
način o lepoti in krasoti naših 
planin in gora, kot o prvem do-
mačem delu na filmskem po-
lju. Udeležba je pričala zado-
voljstvo in s tem pohvalno oce-
nila in vsaj nekoliko zadostila 
za trud in delo teh lepih slik 
domače zemlje. 

V naši domovini Sloveniji, se 
raztezajo ponekod širne ravni-
ne, kjer ne najde človeško oko 
niti najmanjšega griča kamor-
,koli se ozre. Kako pusto je po 
planjavah, to tu doživljamo, 

.kjer več dni lahko potuješ in i 
|ne vidiš nobene vspetine. Ivakc 
j pusto je v takih krajih, kjer] 
se razprostira enolična ravan!; 
Zato razumemo pesnika: 

Lep je božji svet, 
gora mu je cvet. 

Res, gore so cvet naše zem-
lje slovenske. V najrazličnej-
ših oblikah se dvigajo' v nebo 
in bude naše zanimanje. Ob 
vznožju gor lepe vasice stoje, 
na pobočju so posamezni do-
movi sredi njiv, travnikov 
temnih gozdov. 
| Kak razgled se odpre našim 
očem, ko pridemo na vrh! Pod 
nami se razprostirajo doline s 
širnimi travniki in njivami, po 
dolini se vijejo potoki in reke, 
tamkaj se belijo vasi, trgi in 
mesta. Po širokih cestah drče 
vozovi ,po železnem tiru puha 
in drdra vlak. 

Pod nami življen je, krog nas 
čisti zrak, a med nami sinje 
nebo. O božje stvarstvo, kako 
si lepo ! 

Slovani, ki so se naselili ob 
vznožju teh gorskih skladov, 
so bili takrat še pogani. Od da-
leč so občudovali že več kot 
pred tisoč leti v nebo štrleče 
.strme sklade. Z zanosno bese-
do .so podčrtovali mogočnost in 
|čistost gora. Triglav so izbrali 
za svoj Olimp, potem ko so se 

Raznovrstne obletnice in 
Javnosti obhajajo v starem 
kraju. Veličastni dnevi spomi-
^ našega Odrešenja, združeni 
z biserno mašo dr. Jegliča, 
^ n a romanja v Rim, v Sveto 
d eželo , Brezje, Višarje, to so 
dnevi verske zavesti med na-
8iftii v stari domovini. Zanimi-
v ° je, kako se zbira mladina — 
Marijini vrtci. Do tisoč otrok— 
d e č k o v in deklic, je na Stop-
n e m v leskovški dekaniji Ma-
J'J-ii obl jubl jalo : Tvoji smo, 
r v ° j i hočemo ostati. Tako so 
Pričala še v večjem številu ne-
^°lžna srca pri Novi Štifti na 
Dolenjskem, pri Sv. Roku nad 
Cerknico, v Kopanju pod Ljub-
ljano. D a : V Marijinem vrtcu 
pveto — srčeca naša lepo, ker 

zaliva Mati Marija z do-
bl 'otno roko. 

Evharističnega kralja skup-
no proslavlja več župnij sku-

tako r.e je garalo v St. Jer-
neju na Dolenjskem 7000 ver-
" in v svečani procesiji sc 

goli l i in prosili Jezusa v Naj-
• Zakramentu, da jim poni a-

v dušnih in telesnih potre 

— — — — — — | 

Kako slovesnost so imeli v 
Viariboru 15. avgusta na praz-
lik Marijinega Vnebovzetja, 
to je zasedel dr. Ivan Jožef 
romažič starodavni prestol la-
/antinskih knezoškofov, da na-
ial juje delo odrešenja med 1 

Slovenci v zeleni Štajerski, kot ' 
3 ost o j en naslednik velikih j 
prednikov, vzornikov in prva-i 
ka med njimi, Antona Slomška, i 
V 58. letu zavzema dr. Toma-1 
žič prvo mesto v vladikovini j 
lavantinski — kot 58. lavantin- : 

ski škof in v 5. letu svojega | 
škof o van j a kot 5. lavantinski i 
škof, ki stoluje v Mariboru, ka-
mor je prestavil sedež te škofi-
je Slomšek. Zasedel je ta pre-
stol na dan velikega praznika, 
Marijinega Vnebovzetja, ki j c 
tako vneto časti. 

Res je moralo biti prisrčno, 
kot nam poročajo, ko je med 
pozdravnim govorom v stolnici, 
kar je vzbudilo posebno pozor-
nost, po-odstavku govora, v ka-
terem je izrekel načelne bese-
de, stopil škof izpred oltarja 
ter šel v sredo cerkvene ladje 
med svoje ljudstvo. Tako so 
•prihajale besede res iz srca v 

poslušamo te pesmi, ki opevajo 
lepoto planin. Svojo ljubezen 
do gora je razodeval v "Pla-
ninskih spominih", kjer nam 
priča o delu in trpljenju za o-
hranitev vrhov, zlasti Triglava. 
Ni se ustrašil novih stroškov, 
ko je odnesel plaz Aljažev 
dom v Vratih, postavili so no-
vega, lepšega, ki je sedaj o-
premljen kot pravi hotel. Kre-
darica in koča na njej je po po-
sredovanju Al jaža zaprla pot 
nemškemu prodiranju, najvišji 
vrh je ostal naš, ko ga je Al jaž 
s svojim stolpom pokril in za-
varoval, da je naš kljub temu, 
da je nemško društvo hotelo že 
poprej postaviti nekaj podob-
nega, kljub temu, da so ga Ita-
lijani pobarvali s svojo troboj-
nico in se ga hoteli polastiti. V 
resnici Triglav : 
"On videl je zgradbo, Sloven'je 

otrok, 
je slišal njih petje, njih vrisk 

in njih jok. — 
Vse je vihar razd'jal, narod pa 

zmiraj stal. 
Al jaž si je v planinstvu po-

stavil lep spomenik: Aljažev 
dom v Vratih, v prelepi dolini 
s Peričnikom pod Triglavsko 
steno; Al jažev stolp vrh Tri 
glava, Aljažev Prosvetni dom, 
nosijo njegovo ime. Razume-
mo, zakaj je tako rad zaigral 
in zapel : Nazaj v planinski raj 
— kot je izrazil svoje hrepene-
nje pesnik Gregorčič v tej pes-
nitvi po planinah, kjer se je 
rodil, saj on planin je sin. Ta-
ko je pel in peti učil in s tem 
vzbujal in ogreval ljubezen 
gora : 

naš Triglavski kralj Matjaž, 
župnik z Dovjega, Al jaž . 
Tako ima vsekano v nagrob-

ni kamen, ko zre njegovo trup-
lo proti vrhom Triglava, ki ga 
•kličejo v besedah Sardenkota: 

Vsako jutro v zarji novi 
naši zažare vrhovi, 
vprašajo, kdaj prideš spet, 
ki si varih bil j im zvest. 
(Al jaževi nagrobni verzi.) 
Na ta način so se nam gore 

še bolj vzljubile. Jugoslovanski 
kralj večinoma prebije v Slo 
veni,ji, na Gorenjskem, s svojo 
družino. Njegov najlepši lov je 
v Krmi pod Kredarico. Zato se 
ne čudimo, če je Triglav videl 
že mnogo odličnih gostov. Ta 
ko je Triglavsko pogorje obi 
skal v preteklem avgustu bel-
grajski nadškof in priplezal na 
vrh, čeprav je v letih in neva-
jen take hoje. A vrnil se je z 
dobro voljo in navdušen za na-
še lepe planine. Kot je bil vnet 
turist sedapji papež Pij XL, ta-
ko še vedno rad pride pod Tri-
glav dr. Rožman, škof ljubljan-
ski, ali dr. SrebrniČ, škof na 

[Krku, oba nekdaj predsednika 
"Al jaževega kluba". 

Danes obljuba na sv. Miklav-
ža že dosti ne drži. Pač pa, če 
oče reče : Ce boš priden, bot/. 
šel na Triglav. — Tako je že 
vcepljena ljubezen do planin. 
Na ta način se je zarekel Av-
gust Čop, brat znanega skala* 
ša Jožeta, in je moral iti s štiri 
letno Sonjo na vrh Triglava 
20. avgusta • • • 

V tem gledam smoter in cilj, 
ko nam kažejo slike iz domo-
vine : utrditi medsebojno vez 
!do rodne zemlje, ko jo gleda-
mo v lepoti slik tu v Ameriki. 
Našo zemljo so znali ceniti tuj-j 
ci, ko se mi sami nismo zavedli, 
v kakšnem raju smo doma. To 
nam dokazujejo že tujerodni 
turisti pa naših slemenih, to 
nam priča že samo slika Po-
stojnske jame, ki so jo Italija-
ni razstavili za svojo v Chicagi 
na svetovni razstavi. Bodimo 
hvaležni tem činiteljem, ko 
nam z vso ljubeznijo ustvarja-
jo v slikah zavest, da "zemlja 
Slovenije je raj" . 

ali maslom, nato pa dotično 
mesto izpereš z milom in vi*o-
čo vodo. Tudi s sodo v vroči 
vodi se ti bo posrečilo' izprati 
tak madež. Z rok pa si madež 
najlažje opereš s petrolejem. 

Limone se ohranijo dalje časa 
sveže, 

ako jih položimo v suho žaga-
nje. 

* 

Srebrne predmete osnaiimo 

najbolje z volneno krpo, na-
močeno v vodi, ki smo ji pri-
,mešali magnezije. Nato treba 
'umiti srebrni predmet še z mi-
lom in vodo. 

* 

Ako ti teče kri iz nosa, si deni 
mrzle obkladke 

na čelo in tilnik in bodi nekaj 
časa čisto miren. Ako kdo tu 
in tam krvavi iz nosa, to še ni 
nič hudega; če se,pa to le pre-
pogosto dogaja, je znak sla-
bokrvnosti in je treba vprašati 
zdravnika za svet. 

o 
Najzanimivejše vesti so v 

Amer. Slovencu; čitajte ga! 

Ako se v emajliranem loncu 
nabere belorjavkasta skorja, 

je to znamenje, da je voda, ki 
jo vporabljamo, zelo apnena. 
Te skorje pa ne smeš ostrgati z 
lonca s kakim orodjem, nožem 
ali drugim, ker posodo s tem 
lahko pokvariš, ampak poskusi 
jo odpraviti z razredčeno sol-
no kislino, ki jo pusti nekaj ča-
sa v loncu, na kar je treba lo-
nec dobro izprati z navadno 
vodo in še čez noč pustiti vodo 
v njem. Odpraviti pa se da ta-
ka apnena skorja, če ni že pre-
debela, tudi z navadnim moč-
nim kisom ( jesihom). 

P R V A SPLOŠNA 

PRAKTIČNI NASVETI 

Madeži od smole 
Sedaj, ko se mnogo giblje-

mo med drevjem po gozdu, pa 
tudi sicer je potrebno vedeti, 
kako odpravimo madeže smole 
iz obleke. Madež smole v vol-
neni obleki briši s cun.jicp, ki 
si joi namočil v špiritu ali etru. 
Iz ostalega blaga spraviš m a 
dež tako, da namažeš mesto, 
kjer je madež, s kako mastjo i 

Zrakoplovna tekma K. S. K. J. 
v kor i s t 

kampanje mladinskega oddelka 
Doba tekme, ozir. kampanje: Od 1. avg. do 31. dec. 1933. 
Namen: Pridobitev 2000 novih članov(ic). 
Število zrakoplovov (Zeppelinov) po državah: 21. 
Število Jeclnptinih krajevnih društev v tekmi: 184. 
Število skupnega članstva v tekmi: Nad 31,000. 

KAMPANJSKE NAGRADE: 
j.—V gotovini.-—50 centov za vsakega novega člana ali 

članico v tej kampanji in 50 centov za zdravniško preiskavo 
kandidata ali kandidatinje. 

2.—Posebne nagrade. — Posebna nagrada v obliki 
"Coaster" vozičkov KSKJ. vsakemu dečku izpod 14 let, ki 
pridobi 10 ali več novih članov ali članic. 

S.—.Posebna nagrada—v obliki punčke (dollice) KSKJ. 
vsaki deklici izpod 14 let, ki pridobi 10 ali več novih članov 
ali članic. 

4—On državi,—ki bo zmagala v tej zrakoplovni tekmi 
bo od Jednote podarjena velika srebrna trofeja. 

IMENA ZRAKOPLOVOV (ZEPPELINOV): 
"KSKJ ARKANSAS" , istega bo tvorilo društvo št. 17. 
"KSKJ CALIFORNIA"—društvo št. 236. 
"KSKJ COLORADO"—društvo št. 7, 55, 56, 104, 113, 

180, 190, 213 in 217. 
"KSKJ CONNECTICUT"—društvo št. 148. 
"KSKJ ILLINOIS"—društvo št. 1, 2, 3, 5, 8, 11, 29, 44, 

47, 53, 60, 73, 74, 75, 78, 79, 80, 87, 97, 98, 108, 119, 
127, 130, 139, 143, 152, 154, 166, 170, 175, 178, 179, 
186, 189, 206, 211, 220 in 225. 

"KSKJ INDIANA"—društvo št. 52, 124, 134 in 132. 
"KSKJ IOWA"—društvo št. 10 in 39. 
"KSKJ KANSAS"—društvo št. 38, 83, 115, 126, 132 

in 160. 
"KSKJ MICHIGAN"—društvo št. 20, 30, 51, 84, 88, 

133, 176 in 218. 
"KSKJ MINNESOTA"—društvo št. 4, 13, 16, 40, 59, 

72, 93, 112, 131, 135, 156, 161, 164, 171, 196, 197, 
198, 202, 203, 204 in 221. 

"KSKJ MISSOURI"—društvo št. 70. 
"KSKJ MONTANA"—društvo št. 14, 43, 45, 69 in 208. 
"KSKJ NEBRASKA"—društvo št. 90. 
"KSKJ NEW YORK"—društvo št- 46, 57, 105, 118, 

121, 184 in 238. 
"KSKJ OHIO"—društvo št. 23, 25, 61, 63, 85, 101, 

110, 111, 123, 146, 150, 162, 169, 172, 191, 193, 207, 
214, 219, 224, 226, 239 in 243. 

"KSKJ OREGON"—društvo št. 235. 
"KSKJ PENNSYLVANIJA"—društvo št. 12, 15, 21, 

41, 42, 50, 58, 64, 77, 81, 91, 92, 95, 109, 114, 120, 
128, 145, 147, 153, 158, 163, 168, 181, 183, 185, 187, 
188, 194, 195, 210, 216, 222, 228, 232, 241, 242, 246 
in 247. 

"KSKJ WASHINGTON"—društvo št. 32. 
"KSKJ WEST VIRGINIA"—društvo št, 167. 
"KSKJ WISCONSIN"—društvo št. 65, 103, 186, 144, 

157, 165, 173, 174 in 237. 
"KSKJ WYOMING"—društvo št. 86, 94 in 122. 

Največji zrakoplovi (Zeppelini): "ILLINOIS", '"PENN 
SYLVANIA" , "OHIO", "MINNESOTA". 

NIZEK ASESMENT — VELIKA POSMRTNINA 
R A Z R E D A 

Mesečni asesment 15c 
Posmrtnina in starost otroka ob času smrti vpoštevajoč 

prihodnji rojstni dan: let 1 — $20., 2 — $34, — 3 — $40., 
4 _ $48., 5 — $58., 6 — $140., 7 — $168., 8 — $200., 9 — 
$240., 10 —t $300., 11 — $380., 12 — $450., 13 — $450., 14 
_ $450., — 15 — $450., — 16 — $450. 

R A Z R E D B 
Mesečni asesment SOc 

1 — $25., 2 — $50., 3 — $75., 4 — $100., 5 — $150., 6 — 
$200., 7 — $300., 8 — $400., 9 — $500., 10 — $600., 11 — 
$700., 12 — $800., 13 — $900., 14 — $1,000., 15 — $1,000., 
16 — $1,000. 

KAMPANJSKA HIMNA 
Dragi bratje le vstanimo, 
setve spet nastopa čas! 
Vsi na delo zdaj hitimo, 
delo važno čaka nas. 

Polje bratstva razorati 
treba naše nam bo spet, 
seme novo zasejati, 
da skali, požene cvet. 

V vrt Jednote zasaditi 
mnogo moramo mladik 
iste skrbno vse pogojitt. 
"Dela jmo!" vsem naj bo vzklik. 

Prišel enkrat čas bo žetve, 
polje bo rodilo sad 
če za časji skupne setve 
vsakdo res, bo delal rad. 

NEWBURGSKI POPOTNIK 
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I z p o d C r o l i c e 
SLAVKO S A V I N Š E K 

Povest z gorenjskih planin 

Matevž v skedenj po Tončka in ga pošlje z na-
ročilom v Fužino. Zabiča mu, da mora biti 
najkasneje v dveh urah nazaj. 

Tilen je ves čas čakanja kakor na žerjavici. 
Venomer gleda na uro in komaj mu je mar za 
pogovor. 

"Tilen, ali prideš na najino poroko?" ga spla-
ši Matevž iz napetosti. 

"Da me zapro! Morda ponoči pridem za 
uro pogledat, če se bo materi zboljšalo." 

"Nevarno je pri tej starosti," menijo mati. 
"Terpina ima upanje, samo da bodo zdravi-

la pravočasno pri rokah. Ko bi bil vsaj hlap-
čič že tukaj !" tišči Tilen in gleda zopet na uro. 

"Moraš paziti na poti, Tilen, da te ne zalotijo 
f inancarj i ! " svari Janez. 

"Naj bo, kar hoče, veliko ne bom utegnil! Sa-
mo da materi prinesem zdravila, potem če me 
prav dobe!" hiti Tilen v skrbi za mater. 

"E, danes jih menda ne bo! Vsaj doli po 
grabnu jim ne bo dišalo, ko je taka žlobudra no-
tri, da komaj noge vlečeš k sebi iz nje," pomir-
ja Matevž. "Saj si videl, ko si šel dol." 

"Težko se hodi. Nič nisem mogel prehiteti, 
čeprav sem se gnal kot že davno ne! Nazaj bo 
na še težje." 

"Čakaj, bom jaz tudi šel s tabo. Moram 
itak za dne biti na vrhu, ker bi rad še nocoj do-
mov pogledal, če Majda kaj pridno priprav-
lja. Nisem bil že ves teden nič doma." 

"Tako kmalu boš že odšel?" vpraša Cilka. 
"Sicer pa je bolj varno zaradi plazov; vsaj vi-
diš, kam stopiš, da te ne spodnese." 

"V nedeljo zgodaj zjutraj pridem zopet, da 
grem zjutraj s teboj v cerkev in slišim še jaz, 
kako naju bodo drugič vrgli raz prižnico, Cil-
ka," tolaži Matevž dekle. "Pa še popoldne sto-
piva h gospodu, ki so mi naročili, naj prideva 
enkrat, če mogoče, skupaj k njim." 

Med tem pogovorom priteče hlapčič Tonček 
z zdravili. Še pove, da je dol grede srečal f i -
nancarja, onega, ki k njim hodi, in še drugega, 
ko sta šla pod Lovračevo bajto po cesti v Do-
bravo. 

"Vrag ti financarski, ravno danes ga mora 
šment nositi po Dobravi!" se jezi Tilen. Toda 
materi se mudi, ne utegne čakati mraku. 

"Moram, ne smem zamuditi niti trenutka, mi 
je Terpina naročil!" hiti dalje in si ogrinja 
suknjič. 

"Greva skupaj, bova laže pazila tu doli med 
hišami," de Matevž. "Pojdem pa jaz malo na-
prej za vsak slučaj. Od Šinkovca dalje se boš 
pa že laže izmikal." 

"Pa saj menda financarja nista lezla v gra-
ben, ko je tak pot doli," meni Janez. 

"Tudi jaz mislim, da ne," se mu pridruži Ma-
tevž. "Ali previdnosti ni nikdar preveč!" 
, Urno se poslovita in že hitita oba po kolo-
vozu, napravita ovinek, da se izogneta gostilni, 
pa čez cesto doli pohitita mimo cerkve v gra-
ben. Že se hoče malo mračiti, ker je dan obla-
čen in veje južna sapa. Matevž hiti par ko-
rakov pred Tilnom in oprezuje na vse plati, po-
sebno, ko gresta čez cesto. Pa ni videti niko-
gar, niti domačina, da bi ga pobaral, če je kaj 
videl financarja. 

Srečno prideta do Šinkovca, kjer pušča Ma-
tevž navadno puško. Zdaj urno skoči ponjo in 
Tilen ga počaka zunaj, ker mu je dejal Matevž, 
ki je videl, da misli tovariš samo na mater in 
na naglico, da stopi ž njim še malo v breg ob 
Beli proti Rudniku, kjer gre lahko potem po 

) malem ovinku na kolovoz in proti spodnji koči. 

Nekoliko so res ublažile te besede skrb v de-
kletu in strah za čas pomirile. Toda ponoči, v 
samotni gornjici, j e mlado srce trepetalo vso 
noč v strahu in vednem pričakovanju nesreče. 
Oči niso našle spanca. In dolge, grozeče južne 
noči bi vedele povedati o urah, ki jih je prekle-
čala Cilka pred podobo Matere božje, in o vro-
čih molitvah, ki j ih je splašena duša stiskala 
med trepetajočimi ustnicami pred obličje Po-
močnice kristjanov. Bile so vroče in pekoče 
bolj od solza. 

Matevž, ki je tiste dni zopet prišel nekega 
popoldneva pogledat k svoji nevesti, kako se de-
la in šiva bala, in je stopil še s Cilko k duhov-
nemu gospodu v farovž radi spraševanja in o-
klicev, se ni dosti menil za financarjeve grož-
nje. Enako j e govoril, ko prej hlapec Janez. 

Tistega dne so se dogovorili z gospodom žup-
nikom, v nedelje so j o prvikrat vrgli raz priž-
nico, Cilka je ob oklicu tiščala na koru glavo 
v dlani, da ne bi tovarišice videle rdečice na 
njenem obrazu in sreče, ki ji je v očeh zasijala 
ob imenovanju njegovega imena. Ko pa je 
šla iz cerkve, so vanjo iz kota pod korom zago-
rele oči, one oči, ki so ji par dni prej grozile in 
pretile. Bil je financar Ivan, ki j e prišel po-
slušat, če drži Cilkina beseda o oklicih. Cilko 
je minilo vse veselje, ves dan ni imela nikjer 
obstanka, nikjer miru in Janez je imel popol-
dne mnogo truda, da jo je utolažil. Po večer-
nicah pa je stopil ž njo do župnišča in počakal, 
da je dekle opravilo spraševanje. Potem pa 
j e šel še sam h gospodu in jim vpričo Cilke po-
vedal o skrbi, ki gloje v dekletu, ter jih popro-
sil, naj j i jo izbijejo iz glave. Duhovni gospod 
so res tako pomirljivo in prepričevalno govo-
rili, da j e Cilki nekoliko uplahnila bojazen v sr-
cu. In obljubili so še, da bodo ob prvi priliki 
pričakali financarja in mu rekli besedo. To je 
baš hotel Janez in po tej obljubi sta šla s Cil-
ko precej pomirjena domov. Zgodilo pa se je 
tiste dni po nedelji prvega oklica, da se je stari 
Zabretovi Meti, Tilnovi materi, bolezen nena-
doma poslabšala. Padar Terpina, ki se vse dni 
ni ganil od nje, je vse hoČi prečul ob njeni po-
stelji in tudi Tilen ni šel od doma. Preveč ga 
je vezala k materini postelji sinovska ljubezen. 
Ko je Terpina sprevidel, da bolezen raste in ni 
mogel s svojimi zdravili več pomagati, je bilo 
treba po zdravila v lekarno na Fužine. Kdo naj 
gre? Terpina ni hotel pustiti Mete niti trenu-
tek same, ker je vedel, da si Tilen ne bi znal 
prav nič pomagati, spoznal je pa tudi, da se 
bliža kriza. 

Bilo je treba stopiti v Dobravo in poslati po 
zdravila, ker je šlo že za ure. Kljub nevarno-
sti, da ga zalotijo financarji, se odloči Tilen, da 
gre do Dobrave, od koder pošlje koga na Fuži-
no. Pri odhodu mu Terpina še ponovno na-
roči, naj se niti trenutek ne zamudi po nepo-
trebnem, ker bi vsaka zakasnitev znala veljati 
mater življenje. Zato se požene Tilen v Do-
bravo kot bi mu za, petami gorelo, in ne utegne 
nič oprezovati za financarji in orožniki. Ves 
v sapi in oznojen plane kot strela iz jasnega v 
Lovračevo bajto. Toda stare Lovračke ni do-
ma in tudi Šimna ne. Kaj zdaj? Domisli se 
Hribarjevih in njihovega hlapčiča Tončka. Ta 
bi mogel steči v Fužino in se koj vrniti, ker ima 
mlade in urne noge. Zato j o mahne Tilen po 
Jernejčevem kolovozu proti Hribarju in buti v 
hišo, da vsem zamrje pozdrav od začudenja v 
ustih. Matevž je tudi pri Hribarjevih in ko 
Tilen v prvi sapi pove, da se mudi, steče koj 

JESENSKA 

razprodaja plošč 
DO YOUR PART — S TEM, DA KU 

PITE SLOVENSKE PLOŠČE PO 
ZNIŽANI CENI! 

Razprodaja traja 
samo do 7. oktobra 

1\ I Cene vsem produktom se dnevno dvigajo. 
I C I 7 f t l f ' Zagotavljamo, da tudi slovenskih gramo-
A v C i V I • fo n skih plošč ne bo več prilike kupiti za to 
nizko ceno. Zato je v vašem interesu, da si za zimo na-
bavite od nas v tej razprodaji čim več plošč morete. 

T r i p l o š č e $ 1 . 0 0 
V tej razprodaji imamo na prodaj sledeče plošče: 

COLUMBIA PLOŠČE: 
Štev. 25091—VSI VERNI KRISTJANI 

OJ PASTIRČKI BOŽJI LJUBLJENCI. . . — Poje A. 
Šubelj, bariton. 

" 25084—NOČNI ČUVAJ, 
PEVEC NA NOTE. . ., poje moški kvartet Jadran. 

" 25097—PASTIR, 
DEKLE TO MI POVEJ. . ., po je Ant . Subelj , bar i ton . 

" 25114—DEKLETA V KMEČKI BRIVNICI, 
PRIDI SV. MARTIN. . . . Adrija z Dajčmanovo godbo. 

" 25116—DOBRO SREČO ZA KRAVO RDEČO, 
ŽIVELA JE ENA DEKLICA. . ., Adrija — Dajeman. 

" 25119—SINOČ SEM PRI ENI HIŠI BIL. . ., Zora Ropaš — A. 
Subelj. 
K OKNU PRIDI. . ., R. Banovec — A. Subelj. 

" 25125—DOBER VEČER, LJUBO DEKLE, 
MOJA KOSA JE K R I Ž A V N A . . ., duet Banovec—Subelj. 

" 25131—KDOR HOČE FURMAN BIT, 
LOVSKA. . ., ženski duet. 

" 25138—VESELA URŠKA, 
RIBENČAN URBAN — igra Hoyer Trio. 

" 25139—KADAR BOŠ TI VANDRAT ŠU, USPAVANKA — duet J. Lausche in Mr. Udovich. 
" 25141—ŽABJA SVATBA, 

KUKOVCA, — pevci Adrija in J. Pluth na harmoniko. 
" 25151—MAMICA MOJA, 

KESANJE, — poje Anton Šubelj, bariton. 
" 25164—KAJ MI NUCA PLANINCA, 

TRIGLAV, — poje in spremlja s harmoniko J. Germ. 
" 25165—PRI OKNU DEVA JE SLONELA, 

SPOMINEK, — duet pojeta L. Belle in F. Plut. 
" 25166—V TIVOLI, 

MICKA, — igra instrumentalni orkester. 
" 25168—OJ DEKLICA POVEJ MI TO, 

KO NA PLANINE, — pojeta L. Belle in F. Plut. 
" 25171—CVETOČIH DEKLIC PRSA BELA, METULJČEK, — poje in spremlja s harmoniko J. Germ 

Društvo sv. Vida 
štev. 25, K.S.K.J. 

C L E V E L A N D , O. 

Leto 1933. 
Predsednik: Anton Skull, 1099 E. 

71st St. 
Tajnik: Anthony J. Fortuna, 1093 

E. 64th Str. 
Zdravniki: Dr. J. M. Seliškar, Dr. 

M. J. Oman, Dr. L. J. Perme in 
Dr. A. J. Perko. 
Društvo zboruje vsako prvo ne-

deljo v mesecu v Knausovi dvorani 
ob 1. uri popoldne. 

V društvo se sprejmejo člani (icc) od 16. 
do 55. leta. 

Zavarujete se lahko za 20-Ietno zavaro-
valnino ali pa do Bmrtno zavarovalnino in 
sicer za $250, {500, «1000, $1500 in $2000 
posmrtnine. 

V društvo se sprejemajo tudi otroci od 1 
dneva do 16. leta. 

Za bolniško podporo pa $7.00 in $14.00 
tedenske bolniške podpore, v slučaju bo-
lezni, bolnik naj se naznani pri tajniku 
samo, da dobi zdravniški list in karto in 
naj se ravna po pravilih. 

Društvo sv. Jožefa 
štev. 53, K.S.K.J., 

Waukegan, 111. 

Sprejema vse slovenske katoliča-
ne od 16. do 55. leta v odrasli odde-
lek; v mladinski oddelek pa od roj-
stva do 16. leta. — Seja se vrše vsa-
ko drugo nedeljo ob 9ti uri zjutraj. 
Društvo ustanovljeno leta 1900. — 
Skupno šteje 390 članov(ic). 

Nadaljna pojasnila se dobi od sle-
dečega odbora: 

Math Slana, Jr., predsednik 
Joseph Zore, tajnik 
Mike Opeka, blagajnik. 

VICTOR PLOŠČE: 
Štev. 23005—ZA VELIKONOČNO NEDELJO, 1. in 2. del, pevci 

Adrije. 
" 23008—POD DVOJNIM ORLOM, 

DUNAJ OSTANE DUNAJ, — igra Zither Trio. 
" 23012—TAJNA LJUBEZEN, 

TO JE NEMOGOČE, — igra mednarodni orkester. 
" 23025—OH URA ŽE BIJE, 

PO JEZERU BLIZ TRIGLAVA, — poje Mirko Jelačin. 
" 23026—JURI BENKO VZEMI LENKO, 

POBIČ SEM STARA ŠELE 18 LET, — poje Mirko Je-
lačin. 

" 23027—MENE PA GLAVA BOLI, 
PA KAJ TO MORE BIT, — poje Mirko Jelačin. 

" 23028—MLINAR, 
VSI SO PRIHAJALI, — poje Mirko Jelačin. 

" 80184—-RADI KOTLA V KEJHO, 
RAVBAR NA GAVGE, — moški kvartet Jadran. 

" 81204—NA BREGU, 
CARLOTTA ŠOTIŠ, — igra Victor Hudebni kvintet. 

" 81454—OB TRGATVI, 1. in 2. del — Adrija pevci. 
" 81519—EMILKA POLKA, 

KRANJSKI SPOMINI, — igra chicaška vojaška kapela. 

Za plošče, ki niso navedene v tem seznamu, te oene ne 
veljajo. 

Društvo 'SV. JERONIMA' 
ŠTEV. 153, K.S.K.J., CANONSBURG, PA. « 

Ustanovljeno dne 19. aprila 1914. Šteje nad 200 članov v obeh 
oddelkih. Sprejema vse zavedne katoliške Slovence in Slovenke od 16. 
do 55. leta in v ml. oddelek od rojstva do 16. leta. Član ali članica, ko 
oboli, naj se takoj javi pri društvenem tajniku in potem naj se ravna 
po pravilih. Društvo zboruje vsako prvo nedeljo v mesecu ob 2. uri 
popoldne v lastnem prostoru. 

Odbor za leto 1933: 
Predsednik MIKE F. TOMŠIČ, Box 217, Houstan, Pa. 
Tajnik JOHN BEVEC, Box 16. Strabane, Pa. 
Blagajnik ANTON TOMŠIČ, Box 94, Strabane, Pa. 

Pri naročilih si pridržujemo pravico, da za slučaj, 
ako tekom te razprodaje katerakoli plošča, navedena v 
tem oglasu, poide, da jo nadomestimo z drugo ploščo. 
Zato prosimo naročnike plošč, da naj navedejo za slučaj, 
da ako nam katera izmed onih, ki jih bodo naročali, med 
tem poide, katero drugo ploščo želijo, da jim bomo na-
mestili v takem slučaju1 po želji. Navadno poštnino pla-
čamo mi. 

Manj kakor tri plošče izmed teh plošč, ki so na tej 
razprodaji, po pošti ne pošiljamo. Istotako ne pošilja-
mo teh plošč po C. O. D., ker so s pošiljanjem po poštnem 
povzetju preveliki stroški. 

Vsak, ki želi naročiti zgoraj navedene plošče, naj 
priloži zraven znesek $1.00 v gotovini ali v poštnem Mo-
ney Ordru ter istega naslovi na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 West Cermak Road, Chicago, 111-

j n r T I S K A R N A V 

^AMERIKANSKI SLOVENEC 
izvršuje vsa tiskarska dela točno in po najzmernejših cenah. Mnogi so se 
tem prepričali in so naši stalni odjemabi. 

D r u š t v a — T r g o v c i - P o s a m e z n i k i 

dobijo v naši tiskarni vedno solidno in točno postrežbo. Priporočamo, da pred-
no oddate naročilo drugam, da pišete nam po c«ne. Izvršujemo prestave na 
angleško in obratno. Za nas ni nobeno naročilo preveliko, nobeno premalo. 

* 4? 4 "4» 4« 4» 4» 4» 4« 4« 4? 4 - 4? 4» 4» 4" 4? 4» 4? 4» 4»« 

Društvo I t ® sv. Jožefa 
ŠT. 169. K. S. K. J„ CLEVELAND, (Collinwood) O. 

Društvo zboruje vsak tretji četrtek v mesecu v Slov. Domu 
ob 7:30. Ako še niste član tega največjega društva v naselbini, 
se vas opozarja, da se takoj vpišete dokler niste še prestari. 

V društvo se sprejemajo moški in ženski v starosti od 16. do 
55. leta. V mladinski oddelek pa takoj po rojstvu in do 16. leta. 

Poleg izredno velikih podpor za najmanjše prispevke, goji 
društvo tudi razne vrste športa za mladino. 

LAWRENCE LESKOVEC, predsednik. 
FRANK MATOH, podpredsednik. 
GEO. PANČUR. tajnik. 829 E. 143rd Street. 
JOHN OMERZA, blagajnik. 
JOHN TRČEK, zapisnikar. 

Amerikanski Slovenec 
1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

IZ SLOV. NASELBIN. 
(Nadaljevanje 7. Z. strani ) 

nikake sapice, ki bi vsaj neko 
liko shladila ozračje. 

Tako se je končala slavna 
baseball tekma med srednjeza-
padno in minnesotsko baseball 
ligo, iz katere so odšli naši i-
gralci kot zmagovalci in lahko 
rečemo, sto procentni zmagoval-
ci, ker niso izgubili v letošnji se-
zoni nobene igre, ki je bila igra-
na v KSKJ. baseball ligi. 

Ob osmi uri zvečer je bil v 
cerkveni dvorani slovesen ban-
ket v počast zmagovalcem, ka-
kor tudi minnesotskim igralcem, 
saj so se tudi oni trudili kolikor 
so pač mogli, a j im sreča oči-
vidno ni bila mila. Med banke-
tom so se slišale med govori 
razne častitke na oboje igralce, 
največ seveda na zmagovalce, ki 
so tako častno izšli iz letošnjih 
bojev, kljub zavisti od raznih 
strani. Najbolj pohvalno se je 
pa menda slišala časti tka, ki jo 
je omenil predsednik dr. Vite-
zov sv. Florijana štev. 44, 
KSKJ., sobrat W. F. Kompare, 
ki je bil stoloravnatelj pri ban-
ketu, ko se je izrazil, da so bili 
naši baseball igralci • zmagovalci 
na celi črti, ne samo pri liginih 
igrah, ampak sploh zmagovalci 
pri igrah v znanem Calumet par-
ku, saj so izmed 19 iger, ki sc 
jih igrali, dobili 17 in le dve iz-
gubili. Pri tem so premagali dvs 
igralska baseball kluba (profe 
sional baseball players), kate-
rim se lansko leto ni zdelo vred 
no z našimi igrati in so se cek 
letos skoro enako izrazili, pa s( 
se vendar šli poskusiti z njim 
in bili nazadnje premagani. 

Na banketu so bili razni go 
vorniki in govornice, a banke 
je otvoril domači g. župnik Rev 
Father Leo z molitvijo in poten 
po jedi z govorom na oboje base 
bali igralce, kakor tudi na ostal 
udeležence in vsem častital, zla 
sti je častital igralcem, ozirom: 
zmagovalcem. 

Najbolj slovesen trenutel 
banketa je pa bil ko so se zmago 
valcem izročile trofeje. Naš zma 
govalni klub baseball igralce^ 
je dobil pri tem dve trofeji ii 
sicer eno od KSKJ., drugo pa oc 
prodajalca športnega blags 

(sport goods) Sajovec in Drug, 
pri katerem so igralci srednje-
zapadne lige kupovali vse po-
trebščine za letošnjo baseball se-
zono. KSKJ. trofejo je izročil 
igralcem Mr. Frank Banich iz 
Chicage, kot odbornik pri šport-
nem odseku KSKJ. Drugo tro-
fejo je pa izročil igralcem Mr. 
Edw. Kompare, predsednik K. S. 
K. J. baseball lige. — Za naj-
boljšega igralca v zadnjih dveh 
igrah je bila pripravljena tretja 
trofeja, katero je na lastne stro-
ške nabavil Mr. Frank Banich iz 
Chicage. Najboljšim je bil spo-
znan po raznih sodnikih igralec 
Edw. Kučič, iz So. Chicage, ka-
teremu je Mr. Frank Banich iz-
ročil krasno trofejo. Omenjeni 
Edw. Kučič je do sedaj povsod 
zmagal, kjer je nastopil. Tako 
je dobil že dve leti prvo nagra-
do za kegljarsko tekmo in ima 
še več drugih nagrad. — Seve-
da, če bi šli za najboljšega igral-
ca v celi sezoni bi morda druga-
če izpadla izvolitev, pa ker je 
šlo samo za igralca za, zadnja 
dva dneva, je bila odločitev ta-
ka, kakor je zgoraj omenjeno.— 
Omenim naj, da je bil Tony 
(Lefty) Benkovič izvrsten igra-
lec, tako lansko leto, kakor letos. 
Navadno je bil za metalca žoge 
(pitcher) in je lansko leto celo 
sezono sam izdelal. Letos sta se 
pa včasih menjala z omenjenim 
Edw. Kučič. Tako bodi omeje-
no, da se je Lefty Benkovič, ve-
liko prizadejal in se trudil rav-
no za baseball igro in če bi bili 
mi sodniki, če bi sodili za vse 
njegovo delo skupaj, bi mu naj-
brže prisodili prav vso nagrado. 
— Nadalje so bile vsem igralcem 
razdeljene medalje. Zmagovalci 
so dobili srebrne, Minnesotčanje 
pa medalje iz brona. Medalje sc 
jako lepo delo, lično narejene in 
jo je vsak igralec vesel. 

Po končanem banketu se je 
vršila prosta zabava vse dalje 
do tretje ure, dokler je bilo \ 

, dvorani še kaj pijače, nakar sc 
se podali igralci in ostali na svo-
je domove. Minnesotčanom sc 
pa še ni ljubilo domov, ampak sc 
ostali še pri nas. Izrazili so se 

da se j im prav dopade in da je 
bolj luštno kakor v Minnesoti. 
Samo malo prevroče da je in oni 
niso vajeni tolike vročine. Zve-
čer v torek po delavskem praz-
niku, je bil v dvorani še party 
na Minnesotčane, pri katerem 
so se prosto razveseljevali, ko-
liko se j im ljubilo, prav skoro 
do polnoči. Zato ni čudno, da so 
se le s težkim srcem odpravili od 
nas. 

O Minnesotskih fantih pa re-
čemo, da so prav gentlemanski 
in se j im pozna, da so res sloven-
ske krvi. Prav dobro govorijo 

vsi slovensko, kar jim bodi t 
čast povedano. 

Novinar. 

o 
Sugestija se je najbolj upo-

rabljala vselej, ko je bilo treba 
ljudem sugerirati, da se jim go-
di dobro. 

V NAJEM 
se odda stanovanje s 4 sobami 
na novo prenovljene. V stano-
vanju je kopalna. Vprašajte na 
1903 W . 23rd St. Phone Gra. 
0962. 1 


